
Important Notes:
* Pursuant to the Automatic Exchange of Financial Account Information (“AEOI”) provided under the Guidelines on

the Common Reporting and Due Diligence Standards for Financial Account Information, FWD Life Insurance Company
(Macau) Limited (“FWD”), as a �nancial institution, is required to collect information about your tax residency and to
provide such information together with other �nancial information relating to your �nancial account(s), if applicable,
to the Financial Services Bureau for transfer to the tax authority of another jurisdiction. 

* This is a self-certi�cation form provided by you to FWD for the purpose of AEOI. Please �ll in this form if you are an
individual account holder or sole proprietor. 

* You should report all changes in your tax residency status to FWD.
* All parts of the form must be completed (unless not applicable or otherwise speci�ed). If space provided is insu�cient,

continue on additional sheet(s). Information in �elds/parts marked with an asterisk (*) are required to be reported by
FWD to the Financial Services Bureau.

* Please refer to the Appendix for the de�nition of certain terms and expressions used in this form. 
* FWD is not allowed to give tax advice. If you have any questions about your tax status, please contact your tax advisor. 

ꅾ銴䲿爚
* 呏亙շꆄ輑颹䨩⥌䜂㜡鷑ㄤ湈耷锅叆涸窡♧垦彋ո（荈⹛❜䳖頿⹡䌙䨩须俲）富衛人壽保險（澳門）股份有限公司（富衛）
⡲捀歍㜡頿⹡堥圓䗳갭佐꧌有ꡠꠀ♴涸玅⹡㾀字魨ⴕ涸须俲⚛㖈黠欽涸䞕屣♴㼟佐꧌䨾䖤涸玅⹡䧴Ⱖ➮有ꡠꠀ♴涸頿⹡䌙䨩
涸须俲ツ❜頿佟㽷⿻歋頿佟㽷㼟须俲鱲❜ⵌ〥♧玅⹡盘鱨⼦涸玅⹡殹㽷

* 鸏僽歋䌙䨩䭰有人ぢ富衛䲿⣘涸荈䧮阮僈邍呔⟃⡲荈⹛❜䳖頿⹡䌙䨩须俲欽鸁㥶ꠀ♴僽⦐人颹䨩䭰有人䧴栬须竤斊罏
锞㞅㻨劥邍呔

* 㥶ꠀ♴涸玅⹡㾀字魨ⴕ有䨾佖隶䥰湈䘰㼟䨾有隶刿鸒濼富衛
* ꤑ♶黠欽䧴暶ⴽ鏽僈㢫ꠀ♴䗳갭㞅㻨劥邍呔䨾有鿈ⴕ㥶劥邍呔♳涸瑠⡙♶㣁䥰欽〳〥秶㞅㻨㖈奌 /鿈垦有僤贫（*）
涸갪湡捀富衛갭ぢ頿佟㽷歍㜡涸须俲

* 有ꡠ劥邍呔Ⰹ⛓暶㹁欽鑂涸䠑䙼锞⿮ꠗ劥邍呔涸꣡ꏗ
* 富衛♶〳ぢꠀ♴䲿⣘⟤⡦玅⹡䒊陾㥶ꠀ♴㼩玅⹡朜屣有⟤⡦毠㉏锞荈遤ぢꠀ♴涸玅⹡곃㉏叆鑉

Part 1 Identi�cation of Individual Account Holder
痧 1鿈 ⦐人䌙䨩䭰有人涸魨ⴕ陏鳺须俲
(For joint or multiple account holders, complete a separate form for each individual account holder)
(對於耢そ帳戶或多人耢そ帳戶，嫦そ個人帳戶持有人갭分別㞅㻨一份邍呔 )

(1) Name of Account Holder䌙䨩䭰有人涸㨺そ
Title (e.g. Mr, Mrs, Ms, Miss)
珖閗例如：⯓欰、㣖㣖、㥏士、㼭㨱

 Last Name or Surname* 㨺孒 * 

 First or Given Name* そ㶶 * 

 Middle Name(s) 中間そ

(2) Macau Identity Card or Passport Number
澳門魨份阮䧴隌撑贫焺

(3) Current Residence Address現時住址
Line 1 (e.g. Suite, Floor, Building, Street, District)
第 1 行（例如：室、樓層、大廈、街道、地區 ) 

 Line 2 (City)* 痧 2 行㙹䋑*  

 Line 3 (e.g. Province, State)
痧 3 行例如：溁、䊝

 Country* 㕜㹻 * 

 Post Code/ZIP Code 鿟佟管焺 /鿟黃⼦贫焺
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(4) Mailing Address (Complete if  di�erent to the current residence address)
鸒鎝㖒㖧如通鎝㖒㖧莅植儘⡞㖧不ず，㞅㻨此奌
Line 1 (e.g. Suite, Floor, Building, Street, District)
痧 1 行例如：㹔、垜㾵、大䐠、遳麥、㖒⼦

 Line 2 (City) 痧 2 行㙹䋑* 

 Line 3 (e.g. Province, State)
痧 3 行例如：溁、䊝

 Country㕜㹻 * 

 Post Code/ZIP Code鿟佟管焺 /鿟黃⼦贫焺

(5) Date of Birth* (dd/mm/yyyy) 
ⴀ欰傈劍 *日 /月 /年

(6) Place of Birth (Not compulsory)
ⴀ欰㖒럊可不㞅㻨

 Town/Cityꔩ /㙹䋑

 Province/State溁 /䊝

 Country㕜㹻

Part 2 Jurisdiction of Residence and Taxpayer Identi�cation Number or its Functional Equivalent (“TIN”)*
痧 2鿈 㾀殆司岁盘鱨⼦⿻玅⹡管贫䧴Ⱘ有瘞ず⸆腋涸陏鳺管贫（⟃♴矦珖չ玅⹡管贫պ）*

(a) Complete the following table indicating (a) the jurisdiction of residence (including Macau) where the account holder is a
resident for tax purposes and (b) the account holder’s TIN for each jurisdiction indicated. Indicate all (not restricted to �ve) 

 jurisdictions of residence.
䲿⣘以下資俲，⴪明a帳戶持有人的㾀殆司法管鱨⼦，❠即帳戶持有人的玅務管鱨⼦慍Ꟍ包括在Ⰹ及b該㾀殆司法管
鱨⼦發窍帳戶持有人的玅務管贫。⴪ⴀ䨾有不ꣳ於 5個㾀殆司法管鱨⼦。

(b) If the account holder is a tax resident of Macau, the TIN is the Macau Identity Card Number. If a TIN is unavailable, provide 
 the appropriate reason A, B or C:
如帳戶持有人是慍Ꟍ玅務㾀字，玅務管贫是其慍Ꟍ魨份證贫焺。如尝有䲿⣘玅務管贫，䗳갭㞅㻨合黠的理歋：

Reason A – The jurisdiction where the account holder is a resident for tax purposes does not issue TINs to its residents.
椚歋 A – 帳戶持有人的㾀殆司法管鱨⼦並尝有ぢ其㾀字發ⴀ玅務管贫。
Reason B – The account holder is unable to obtain a TIN. Explain why the account holder is unable to obtain a TIN if this

 reason is selected.
椚歋 B – 帳戶持有人不腋《䖤玅務管贫。如鼇《這一理歋，鍑ꅼ帳戶持有人不腋《䖤玅務管贫的⾲因。
Reason C – TIN is not required. Select this reason only if the authorities of the jurisdiction of residence do not require the TIN 

to be disclosed.
椚歋 C – 帳戶持有人嫝갭䲿⣘玅務管贫。㾀殆司法管鱨⼦的⚺管機關不꨾銴帳戶持有人䫪ꪫ玅務管贫。

Jurisdiction of
Residence

㾀殆぀岁管鱨⼦

TIN
玅務管贫

Enter Reason A, B or C if
no TIN is available
㥶尝剤䲿⣘玅務管贫
㞅㻨椚歋 AB 䧴 C

Explain why the account holder is
unable to obtain a TIN if you have

selected Reason B
㥶鼇《椚歋 B鍑ꅼ䌙䨩䭰剤人♶腋《䖤

玅務管贫涸⾲㔔

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

FWD Life Insurance Company (Macau) Limited
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Part 3 Declarations and Signature
痧 3鿈 耫僈⿻砞縭
I acknowledge and agree that (a) the information contained in this form is collected and may be kept by FWD for the purpose of 
Automatic Exchange of Financial Account Information, and (b) such information and information regarding the account holder 
and any reportable account(s) may be reported by FWD to the Financial Services Bureau of the Government of the Macau Special 
Administrative Region and exchanged with the tax authorities of another jurisdiction or jurisdictions in which the account holder 
may be resident for tax purposes, pursuant to the exchange of �nancial account information provided under the Guidelines on 
the Common Reporting and Due Diligence Standards for Financial Account Information.
劥人濼䜫及ず䠑，呏亙շ金輑颹戶信䜂㜡鷑ㄤ湈耷锅叆的窡一垦準ո，㺢遺可a收꧌劥邍呔䨾鯺資俲並可⪔存作自動交䳖財務帳
戶資俲欽鸁，及b㼟該等資俲ㄤ關於帳戶持有人及任何갭歍㜡帳戶的資俲ぢ慍Ꟍ暶別行佟⼦佟䏎財佟㽷歍㜡，䖰而㼟資俲鱲交
ⵌ帳戶持有人的㾀殆司法管鱨⼦的玅務當㽷。
I certify that I am the account holder/I am authorized to sign for the account holder# of all the account(s) to which this form 
relates.
劥人證明，就莅劥邍呔䨾有相關的帳戶，劥人是帳戶持有人 / 劥人獲帳戶持有人授權砞縭劥邍呔 #。
I undertake to advise FWD of any change in circumstances which a�ects the tax residency status of the individual identi�ed in 
Part 1 of this form or causes the information contained herein to become incorrect, and to provide FWD with a suitably updated 
self-certi�cation form within 30 days of such change in circumstances.
劥人䪭開，如情況有䨾佖隶，以荞䕧갠劥邍呔痧 1 部䨾鶤的個人的玅務㾀字魨分，或䒸荞劥邍呔䨾鯺的資俲不姻焷，劥人會通濼
㺢遺，並會在情況發欰佖隶後 30 日Ⰹ，ぢ㺢遺䲿交一份䊺黠當刿倞的自䧮證明邍呔。
I declare that the information given and statements made in this form are, to the best of my knowledge and belief, true, correct 
and complete.
劥人耫僈㽠劥人䨾濼䨾⥌劥邍呔Ⰹ䨾㞅㜡涸䨾有须俲ㄤ耫僈㖳㿂溫㻜姻焷ㄤ㸤⪔

Signature砞縭

Name 㨺そ

Capacity 魨分 (Indicate the capacity if you are not the individual 
identified in Part1. If signing under a power of attorney, 
attach a certified copy of the power of attorney.) 
(如ꠀ下不是痧 1部䨾鶤的個人，锞說明ꠀ下的魨
分。如ꠀ下是以授權魨分砞縭劥邍呔，锞䲿⣘該
授權剅的呍證ⶰ劥。

  

  

Date (dd/mm/yyyy) 日期日 /月 /年

# Delete as appropriate #ⵅ⿡♶黠欽罏

FWD Life Insurance Company (Macau) Limited
富衛人壽保險（澳門）股份有限公司
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AppendixˋDe�nition
꣡ꏗ荈䧮阮僈邍呔䨾鯺涸欽鑂ꅼ纏
Note: The de�nitions below are provided to assist you to complete the self-certi�cation form (theForm). If you have any
 questions concerning the terms and expressions used in the Form, please contact your tax advisor.
岤䠑以下ꅼ纏〫欽以⼿⸔ꠀ下 /顜公司㞅㻨自䧮證明邍呔 (劥邍呔)。如ꠀ下 /顜公司對劥邍呔䨾鯺的欽詞有任何毠㉏，锞自行

ㅑ鑉ꠀ下 /顜公司的玅務곃㉏。

“Account Holder”「䌙䨩䭰剤人」

“Active NFE”「⚺⹛ꬌ財務實體」
An NFE is an Active NFE if it meets any of the criteria listed below. In summary, those criteria refer to:
 active NFEs by reason of income and assets;

 publicly traded NFEs;

 Governmental Entities, International Organisations, Central Banks, or their wholly owned Entities;

 holding NFEs that are members of a non�nancial group; 

 start-up NFEs; 

 NFEs that are liquidating or emerging from bankruptcy; 

 treasury centres that are members of a non�nancial group; or
 non-pro�t NFEs.

「⚺動非財務實體」指符合任何以下準⵱的非財務實體，總括而言，有關準⵱指：
 符合相關收入及資產規定的⚺動非財務實體；
 其肆牱被公Ꟛ進行買賣的非財務實體；
 佟䏎實體、㕜ꥹ組織、中㣜銀行或其權擁有的實體；
 屬並非財務꧌團成員的控權非財務實體；
 倞成用的非財務實體；
 姻進行幢湏或ⴀ植灶產的非財務實體；
 屬並非財務꧌團成員的財資中䗱；或
 非暑ⵄ的非財務實體。
An entity will be classi�ed as Active NFE if it meets any of the following criteria:
如符合任何以下準⵱，實體會被分類為⚺動非財務實體：
(a) less than 50% of the NFE’s gross income for the preceding calendar year or other appropriate reporting period is passive

income and less than 50% of the assets held by the NFE during the preceding calendar year or other appropriate
reporting period are assets that produce or are held for the production of passive income;
在該年的對♳一個公曆年或其他黠當歍㜡期，該非財務實體的總收入中㼱於 50%屬被動收入；及在該公曆年或其他黠當歍㜡
期Ⰹ，該非財務實體持有的資產中，㼱於 50%屬產欰被動收入的資產，或屬為產欰被動收入而持有的資產；

(b) the stock of the NFE is regularly traded on an established securities market or the NFE is a Related Entity of an Entity the
stock of which is regularly traded on an established securities market;
該非財務實體的肆牱或該非財務實體的有關連實體肆牱，在某Ⱘ規垸證券䋑㜥中，被竤常進行買賣；

(c) the NFE is a governmental Entity, an international organisation, a central bank, or an Entity wholly owned by one or more
of the foregoing;
該非財務實體屬佟䏎實體、㕜ꥹ組織、中㣜銀行或歋一個或多於一個前鶤的實體權擁有的實體；

The“Account Holder”is the person listed or identi�ed as the holder of a �nancial account by the Financial Institution that 
maintains the account. This is regardless of whether such person is a �ow-through Entity. Thus, for example, if a trust or an 
estate is listed as the holder or owner of a �nancial account, the trust or estate is the Account Holder, rather than the trustee 
or the trust’s owners or bene�ciaries. Similarly, if a partnership is listed as the holder or owner of a �nancial account, the 
partnership is the Account Holder, rather than the partners in the partnership.
「帳戶持有人」指被笞持該財務帳戶的財務機構⴪明為或陏鳺為帳戶的持有人的人士，不論該人士是否為過庋實體。䨾以，如卓
一個信託或鼍產被⴪明為某財務帳戶的持有人或擁有人，⵱帳戶持有人是該信託或鼍產，而非受託人、信託的擁有人或受益人。
ず垺㖒，如卓一個合夥被⴪明為某財務帳戶的持有人或擁有人，⵱帳戶持有人是該合夥，而非合夥的合夥人。
A person, other than a Financial Institution, holding a �nancial account for the bene�t or account of another person as agent, 
custodian, nominee, signatory, investment advisor, intermediary, or legal guardian, is not treated as the Account Holder. In 
these circumstances that other person is the Account Holder. For example in the case of a parent/child relationship where 
the parent is acting as a legal guardian, the child is regarded as the Account Holder.
ꤑ財務機構外，蕰有關人士以➿理人、託管人、➿そ人、砞縭人、投資곃㉏、中➝人或合法湌護人魨份➿其他人士持有財務帳戶，
他不會被視為帳戶持有人。在這珏情況下，帳戶持有人䥰為該其他人士。以一個㹻Ꟁ莅㶩㥏Ꟛ用的帳戶為例，如帳戶以㹻Ꟁ為㶩
㥏的合法湌護人そ纏Ꟛ用，㶩㥏會被視為帳戶持有人。
With respect to a jointly held account, each joint holder is treated as an Account Holder.
耢そ帳戶Ⰹ的嫦個持有人鿪被視為帳戶持有人。
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(d) substantially all of the activities of the NFE consist of holding (in whole or in part) the outstanding stock of, or providing
financing and services to, one or more subsidiaries that engage in trades or businesses other than the business of a
Financial Institution, except that an Entity does not qualify for this status if the Entity functions (or holds itself out) as
an investment fund, such as a private equity fund, venture capital fund, leveraged buyout fund, or any investment vehicle
whose purpose is to acquire or fund companies and then hold interests in those companies as capital assets for
investment purposes;
該非財務實體的活動中，相當大部分是以下活動：持有一間或多於一間䖰✲財務機構業務以外的交易或業務的꣡屬公司的
部或部分䊺發行肆份，或ぢ該等꣡屬公司䲿⣘資金及服務。⡎不包括以下情況：該實體以投資基金䕎式運作，或곏爚劥魨是
投資基金，例如猙人肆權基金、ⶾ業資劥基ⶾ業資劥基金、槓桿式收飑基金，或以下鶤活動為湡垦的投資䊨Ⱘ：飑買或資⸔
任何公司，然後為投資湡的，持有該等公司的權益作為資劥資產；

(e) the NFE is not yet operating a business and has no prior operating history, (a“start-up NFE”) but is investing capital into
assets with the intent to operate a business other than that of a Financial Institution, provided that the NFE does not
qualify for this exception after the date that is 24 months after the date of the initial organisation of the NFE;
該非財務實體 (「倞成用的非財務實體」)㼿劢竤斊業務，❠尝有在過䖃竤斊業務，及姻ⴀ於竤斊財務機構業務以外的業務的
䠑㕬，而㼟資金投資於資產。⡎不包括組成䊺超過 24個月的非財務實體；

(f) the NFE was not a Financial Institution in the past five years, and is in the process of liquidating its assets or is
reorganising with the intent to continue or recommence operations in a business other than that of a Financial Institution;
該非財務實體在過䖃 5年Ⰹ並非財務機構，並⚂姻對其資產進行幢湏；或ⴀ於糒糵或ꅾ倞㾝Ꟛ竤斊財務機構業務以外的業務
的䠑㕬，而進行ꅾ組；

(g) the NFE primarily engages in financing and hedging transactions with, or for, Related Entities that are not Financial 
Institutions, and does not provide �nancing or hedging services to any Entity that is not a Related Entity, provided that the
group of any such Related Entities is primarily engaged in a business other than that of a Financial Institution; or
該非財務實體⚺銴䖰✲莅該實體的屬並非財務機構的有關連實體進行輑資及對尣交易，或為該等有關連實體進行輑資及對尣
交易；⡎並尝有ぢ並非其有關連實體的任何實體，䲿⣘輑資或對尣服務。而其有關連實體䨾屬的꧌團，⚺銴䖰✲財務機構業
務以外的業務；或

(h) the NFE meets all of the following requirements (a“non-pro�t NFE”) :
該非財務實體符合以下䨾有銴宠 (「非暑ⵄ的非財務實體」)：
(i) it is established and operated in its jurisdiction of residence exclusively for religious, charitable, scienti�c, artistic,

  cultural, athletic, or educational purposes; or it is established and operated in its jurisdiction of residence and it
  is a professional organisation, business league, chamber of commerce, labour organisation, agricultural or
  horticultural organisation, civic league or an organisation operated exclusively for the promotion of social welfare;
  該非財務實體在其㾀殆司法管鱨⼦成用ㄤ斊運是秫礩為✫㸻來、䡹㊥、猰㷸、谁遯、俒⻋、體肬或來肬的湡的；或該非
  財務實體在其㾀殆司法管鱨⼦成用ㄤ斊運，並⚂是㼠業組織、㉂業⼿會、總㉂會、⹪䊨組織、鴍業或㕨谁組織、俒⻋⼿會，
  或秫礩為✫⤛進爢會犷ⵄ而斊運的組織；

(ii) it is exempt from income tax in its jurisdiction of residence;
  該非財務實體在其㾀殆司法管鱨⼦獲鞓⯝，而搂갭粿➰入䜂玅；

(iii) it has no shareholders or members who have a proprietary or bene�cial interest in its income or assets;
  該非財務實體並尝有任何符合以下說明的肆匌或成員對該實體的收入或資產，擁有䨾有權權益或實益權益；

(iv) the applicable laws of the NFE’s jurisdiction of residence or the NFE’s formation documents do not permit any income
  or assets of the NFE to be distributed to, or applied for the bene�t of, a private person or non-charitable Entity other
  than pursuant to the conduct of the NFE’s charitable activities, or as payment of reasonable compensation for
  services rendered, or as payment representing the fair market value of property which the NFE has purchased; and
  該非財務實體的㾀殆司法管鱨⼦的黠欽法律，或該實體的成用俒⟝，並不ⲥ鏪該實體的任何收入或資產，分ꂂ予猙人或
  非䡹㊥實體，或為猙人或非䡹㊥實體的ⵄ益而運欽該收入或資產，ꤑ非該項分ꂂ或運欽是⣜亙該實體䨾進行的䡹㊥活動
  而作ⴀ的；或作為佅➰䊺䲿⣘的服務的合理酢⮉的；或作為該實體以公䎂䋑⧩飑買任何暟業的➰款的；及

(v) the applicable laws of the NFE’s jurisdiction of residence or the NFE’s formation documents require that, upon the
  NFE’s liquidation or dissolution, all of its assets be distributed to a governmental entity or other non-profit
  organisation, or escheat to the government of the NFE’s jurisdiction of residence or any political subdivision.
  該非財務實體的㾀殆司法管鱨⼦的黠欽法律 (或該非財務實體的成用俒⟝ )規定，該非財務實體一傉幢湏或鍑侕，其䨾有
  資產㖳갭分ꂂ予某佟䏎實體或其他非暑ⵄ組織，或갭交鼩予該㾀殆司法管鱨⼦的佟䏎，或該佟䏎的佟屛分部。

“Control”「控權」
“Control”over an Entity is generally exercised by the natural person(s) who ultimately has a controlling ownership interest 
(typically on the basis of a certain percentage (e.g. 25%)) in the Entity. Where no natural person(s) exercises control through 
ownership interests, the Controlling Person(s) of the Entity will be the natural person(s) who exercises control of the Entity 
through other means. Where no natural person(s) is/are identified as exercising control of the Entity through ownership 
interests, the Controlling Person of the Entity is deemed to be the natural person who holds the position of senior managing 
o�cial or exercises ultimate control over the management of the Entity.
自然人對某實體的「控權」，通常透過其在實體的控制擁有權權益 (Ⱙ㘗㖒會䭾某個涰分嫲 (例如 25%)為基準 )行使。如尝有自然
人透過擁有權權益行使控制，該實體的控權人㼟會是透過其他倰式對該實體行使控制的自然人；如尝有自然人陏鳺為透過擁有權
權益對某實體行使控制，該實體的控權人㼟會鏤定為處於넞秹行佟人員⡙縨或對該實體的管理行使最終控制權的自然人。
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“Controlling Person(s)”「控權人」
“Controlling Persons”are the natural person(s) who exercise control over an Entity. In the case of a trust, the Controlling 
Person(s) are the settlor(s), the trustee(s), the protector(s) (if any), the bene�ciary(ies) or class(es) of bene�ciaries, or any other 
natural person(s) exercising ultimate e�ective control over the trust (including through a chain of control or ownership). The 
settlor(s), the trustee(s), the protector(s) (if any), and the bene�ciary(ies) or class(es) of bene�ciaries, must always be treated 
as Controlling Persons of a trust, regardless of whether or not any of them exercises control over the activities of the trust.
「控權人」指對該實體行使控制權的自然人。就信託而言，「控權人」指屬該信託的財產授予人、受託人、保護人 (如有的話 )、
受益人或某類別受益人的成員的個人；或任何自然人對該信託的管理行使最終控制權 (包括透過一連串的控制或擁有權 )。財產
授予人、受託人、保護人 (如有的話 )、受益人或某類別受益人的成員的個人會被視為信託的「控權人」，不論該等人士是否對該
信託的活動行使控制權。
Where the settlor, trustee, protector or bene�ciary of a trust are themselves Entities then the Controlling Persons of the 
settlor, trustee, protector or bene�ciary must be treated as Controlling Persons of the trust. 
如財產授予人、受託人、保護人或受益人為實體，財產授予人、受託人、保護人或受益人的「控權人」會被視為信託的「控權人」。
In the case of a legal arrangement other than a trust,“Controlling Person(s)”means persons in equivalent or similar positions to 
those of a trust.
就並非信託的法律安排，「控權人」指相等於或處於一個相類於信託的人士。

“Custodial Institution”「託管機構」
The term“Custodial Institution”means any Entity that holds, as a substantial portion of its business, �nancial assets for the 
account of others. This is where the Entity’s gross income attributable to the holding of �nancial assets and related �nancial 
services equals or exceeds 20% of the Entity’s gross income during the shorter of: (i) the three-year period that ends on 31 
December (or the �nal day of a non-calendar year accounting period) prior to the year in which the determination is being 
made; or (ii) the period during which the Entity has been in existence.
「託管機構」一詞指符合以下說明的實體：該實體為他人的帳戶持有財務資產，而如此持有該等財務資產，在其業務中佔相當大
部分。在這情況下，該實體可歸因於持有財務資產及相關的財務服務的總收入，相等於或超過該實體在以下期間 (兩者中以較短
者為準 )的總收入的 20%：(i)在斷定某實體是否託管機構的年份之前的、截至 12月 31日 (或非公曆年會計期的最後一日 )為止
的 3年期間；(ii)該實體存在的期間。

“Depository Institution”「存款機構」
The term “Depository Institution” means an authorized institution that accepts deposits in the ordinary course of a banking or 
similar business.
「存款機構」一詞指在銀行業務或相類業務的通常運作中接受存款的實體。

“Entity”「實體」
The term“Entity”means a legal person or a legal arrangement, such as a corporation, organization, partnership, trust or 
foundation. This term covers any person other than an individual (i.e. a natural person). 
「實體」一詞指法人或法律安排，例如﹕法團、組織、合夥、信託或基金會。該詞涵蓋並非個人 (即自然人 )的人士。

“Financial Institution”「財務機構」
The term“Financial Institution”means a“Custodial Institution”, a “Depository Institution”, an “Investment Entity”, or a“Speci�ed
Insurance Company”.
「財務機構」一詞指「託管機構」、「存款機構」、「投資實體」或「指明保險公司」。

“Investment Entity”「投資實體」
The term“Investment Entity”means:
「投資實體」一詞指﹕
(a) a corporation licensed to carry out one or more of the following regulated activities –

(i) dealing in securities;
(ii) trading in futures contracts;
(iii) leveraged foreign exchange trading;
(iv) asset management;

(a) 獲發牌進行一項或多於一項以下受規管活動的法團 –
 (i) 證券交易；
 (ii) 期貨合約買賣；
 (iii) 槓桿式外匯交易；
 (iv) 資產管理；

CRS-IND-(03/21)



FWD Life Insurance Company (Macau) Limited
富衛人壽保險（澳門）股份有限公司

Page 7 of 8
CRS-IND-(06/20) 

(b) an institution registered to carry out one or more of the following regulated activities –
(i) dealing in securities;
(ii) trading in futures contracts;
(iii) asset management;

(b) 獲鏽ⱁ進行一項或多於一項以下受規管活動的機構 –
 (i) 證券交易；
 (ii) 期貨合約買賣；
 (iii) 資產管理；
(c) a collective investment scheme;
(c) 獲钢可的꧌體投資計ⷔ；
(d) an Entity that primarily conducts as a business one or more of the following activities or operations for or on behalf of a 

customer:
(i) trading in money market instruments (cheques, bills, certificates of deposit, derivatives, etc.); foreign exchange;

  exchange, interest rate and index instruments; transferable securities; or commodity futures trading
(ii) individual and collective portfolio management; or
(iii) otherwise investing, administering, or managing Financial Assets or money on behalf of other entity or individual.

  Such activities or operations do not include rendering non-binding investment advice to a customer.
(d) 符合以下說明的實體：⚺銴為或➿邍其㹐䨪䖰✲一項或多於一項以下活動，或⚺銴為或➿邍其㹐䨪運作一項或多於一項以下
項湡，作為業務：

 (i) 買賣貨䍤䋑㜥䊨Ⱘ (如佅牱、匯牱、存款證及遥欰䊨Ⱘ等 )、外匯、⯛䳖、䜂桧及指侸䊨Ⱘ、可鱲雊證券及㉂ㅷ期貨；
 (ii) 個人及꧌體投資組合管理；
 (iii) 以其他倰式，➿其他實體或個人投資、處理或管理財務資產或金ꐏ。該等活動或運作並不包括ぢ㹐戶䲿⣘非約勲䚍投資
  镪鑉。
(e) the second type of “Investment Entity” (“Investment Entity managed by another Financial Institution”) is any Entity the 

gross income of which is primarily attributable to investing, reinvesting, or trading in �nancial assets where the Entity
is managed by another Entity that is a Depository Institution, a Custodial Institution, a Speci�ed Insurance Company, or
an Investment Entity described in (a), (b), (c) or (d) above.

(e) 〥一類投資實體 (歋〥一財務機構管理的投資實體 )是指其總收入⚺銴可歸因於財務資產的投資、ⱄ投資或買賣並歋〥一存
款機構、託管機構、指明保險公司或屬♳鶤 (a)、(b)、(c)及 (d)項䨾鶤的投資實體管理的實體。

“Investment Entity managed by another Financial Institution and located in a Non-Participating Jurisdiction”
「⡙倴ꬌ⿮莅玅務管鱨⼦⚛歋〥♧財務機構管椚涸投資實體」
The term “Investment Entity that is managed by another Financial Institution and located in a Non-Participating Jurisdiction” 
means any Entity the gross income of which is primarily attributable to investing, reinvesting, or trading in �nancial assets if 
the Entity is (i) managed by a Financial Institution and (ii) not a Participating Jurisdiction Financial Institution.
「⡙於非⿮莅玅務管鱨⼦並歋〥一財務機構管理的投資實體」一詞指其總收入⚺銴可歸因於財務資產的投資、ⱄ投資或買賣的實體
⚂該實體是 (i) 歋一個財務機構管理；及 (ii)非⿮莅玅務管鱨⼦財務機構。

“Investment Entity managed by another Financial Institution”「歋〥♧財務機構管椚涸投資實體」
An Entity is “managed by” another Entity if the managing Entity performs, either directly or through another service provider 
on behalf of the managed Entity, any of the activities or operations described in paragraph (d) above in the de�nition of 
“Investment Entity”.

An Entity only manages another Entity if it has discretionary authority to manage the other Entity’s assets (either in whole 
or part). Where an Entity is managed by a mix of Financial Institutions, NFEs or individuals, the Entity is considered to be 
managed by another Entity that is a Depository Institution, a Custodial Institution, a Speci�ed Insurance Company, or an 
Investment Entity described in (a), (b), (c) or (d) above, if any of the managing Entities is such another Entity.
如卓一個實體湬接或通過〥一服務䲿⣘者➿邍〥一實體進行任何♳鶤投資實體的定纏 (d)項䨾鶤的活動或運作，⵱該〥一實體會
被視為歋該管理實體䨾管理。
一個實體〫有在有權自行管理〥一實體的部分或部資產的情況下，䩞會被視為可管理該〥一實體。當一個實體歋財務機構、非
財務實體或個人的組合管理儘，如卓某一管理實體為存款機構、託管機構、指明保險公司或屬♳鶤 (a)、(b)、(c)及或 (d)項䨾鶤
的投資實體的實體，⵱該實體會被視為歋〥一實體管理。

“NFE”「ꬌ財務實體」
An “NFE” is any Entity that is not a Financial Institution.
「非財務實體」指並非財務機構的實體。

“Participating Jurisdiction”「⿮莅玅務管鱨⼦」
A“Participating Jurisdiction”means a jurisdiction outside Macau that is speci�ed in Part D, Sub-paragraph 5 of Section VIII of 
the Guidelines on the Common Reporting and Due Diligence Standards for Financial Account Information.
「⿮莅玅務管鱨⼦」指金輑颹戶信䜂㜡鷑ㄤ湈耷锅叆的窡一垦準痧 VIII眏 D媯痧 5分媯䨾指明的、在慍Ꟍ以外的玅務管鱨⼦。
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“Participating Jurisdiction Financial Institution”「⿮莅玅務管鱨⼦財務機構」
The term “Participating Jurisdiction Financial Institution” means (i) any Financial Institution that is tax resident in a 
Participating Jurisdiction, but excludes any branch of that Financial Institution that is located outside of that jurisdiction, and 
(ii) any branch of a Financial Institution that is not tax resident in a Participating Jurisdiction, if that branch is located in such 
Participating Jurisdiction
「⿮莅玅務管鱨⼦財務機構」一詞指﹕ (i)任何㾀於某⿮莅玅務管鱨⼦的財務機構，⡎不包括有關財務機構⡙於該管鱨⼦㞯外的
分佅機構；及 (ii)某財務機構⡙於某⿮莅玅務管鱨⼦的任何分佅機構，而該財務機構並非㾀於該管鱨⼦。

“Passive NFE”「鄄⹛ꬌ財務實體」
A“Passive NFE” means any: (i) NFE that is not an Active NFE; and (ii) Investment Entity located in a Non-Participating 
Jurisdiction and managed by another Financial Institution.
「被動非財務實體」指任何﹕ (i)不屬⚺動非財務實體的非財務實體；及 (ii)⡙於非⿮莅玅務管鱨⼦並歋〥一財務機構管理的投資
實體。

“Related Entity”「剤ꡠ鸮實體」
An Entity is a“Related Entity”of another Entity if either Entity controls the other Entity, or the two Entities are under common 
control. For this purpose control includes direct or indirect ownership of more than 50% of the vote and value in an Entity.
蕰某實體控制〥一實體，或兩個實體Ⱏず受ず一人控制，⵱該實體是〥一實體的「有關連實體」。就此而言，控制可透過湬接或
間接持有某實體超過 50%的邍对權或肆份的⭆⧩。

“Resident for tax purposes”「玅務㾀字」
Generally, an Entity will be resident for tax purposes in a jurisdiction if, under the laws of that jurisdiction (including 
tax conventions), it pays or should be paying tax therein by reason of his domicile, residence, place of management or 
incorporation, or any other criterion of a similar nature, and not only from sources in that jurisdiction. An Entity such as 
a partnership, limited liability partnership or similar legal arrangement that has no residence for tax purposes shall be 
treated as resident in the jurisdiction in which its place of e�ective management is situated. A trust is treated as resident 
where one or more of its trustees is resident. For additional information on tax residence, please talk to your tax adviser or 
refer to the OECD Automatic Exchange Portal at the following link: http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/crs-
implementation-and-assistance/.
一菛而言，如呏亙某個玅務管鱨⼦的規定 (包括玅收⼿定 )，任何實體不⫦就以有關玅務管鱨⼦為⢵彂的收入，❠因其㾀硃、㾀䨾、
管理䊨作㖒럊、成用為法團㖒럊，或任何䚍颶類⡂的其他準⵱，在有關玅務管鱨⼦꨾銴粿玅或有粿玅顑任，⤑會成為該玅務管鱨
⼦的玅務㾀字。尝有玅務㾀字魨份的實體，例如﹕合夥、有ꣳ法律顑任合夥或類⡂的法律安排，䥰被視為其實ꥹ管理㖒럊䨾在玅
務管鱨⼦的玅務㾀字。一個信託䥰被視為一個或多於一個受託人㾀⡞的玅務管鱨⼦的㾀字。有關玅務㾀字魨分的刿多資鎝，锞
耢窄ꠀ下的玅務곃㉏或懳錒竤憘合作莅發㾝組織的自動交䳖資俲笪畀：http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/crs-
implementation-and-assistance/。

“Speci�ed Insurance Company”「䭸僈⥃ꦖⰗ぀」
The term“Specified Insurance Company”means any Entity that is an insurance company (or the holding company of an 
insurance company) that issues, or is obligated to make payments with respect to, a Cash Value Insurance Contract or an 
Annuity Contract.
「指明保險公司」一詞指任何屬保險公司的實體，或屬某保險公司的控權公司的實體，而該實體發ⴀ植金⧩保險合約或年金合
約，或有顑任就植金⧩保險合約或年金合約➰款。

“TIN”(including“functional equivalent”)
「玅務管贫」(⺫䭍Ⱘ剤瘞ず⸆腋涸陏鳺管贫 )

The term“TIN”means Taxpayer Identi�cation Number or a functional equivalent in the absence of a TIN. A TIN is a unique 
combination of letters or numbers assigned by a jurisdiction to an individual or an Entity and used to identify the individual 
or Entity for the purposes of administering the tax laws of such jurisdiction. Further details of acceptable TINs can be found 
at the OECD Automatic Exchange Portal at the following link:
http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/crs-implementation-and-assistance/
「玅務管贫」一詞指秝玅人的陏鳺管贫或Ⱘ有等ず⸆腋的陏鳺管贫 (如搂秝玅人的陏鳺管贫 )。玅務管贫是玅務管鱨⼦ぢ個人或
實體分ꂂ栬有的㶶嫢莅侸㶶組合，欽於陏別個人或實體的魨分，以⤑實倷該玅務管鱨⼦的玅務法律。有關可接受的玅務管贫的刿
多鑬稣資鎝ⴚ鯺於竤憘合作莅發㾝組織的自動交䳖資俲笪畀：
http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/crs-implementation-and-assistance/。
Some jurisdictions do not issue a TIN. However, these jurisdictions often utilise some other high integrity number with an 
equivalent level of identi�cation (a “functional equivalent”). Examples of that type of number include -
某❉玅務管鱨⼦不發ⴀ玅務管贫。⡎是，這❉玅務管鱨⼦通常使欽Ⱘ有等ず陏鳺⸆腋的其他㸤侮贫焺 (「Ⱘ有等ず⸆腋的陏鳺贫
焺」)。此類贫焺的例㶩包括﹕
(a) (for individuals) a social security/insurance number, citizen/personal identification/service code/number, and resident

registration number. 
就個人而言，爢會安贫焺 /保險贫焺、公字 /個人魨份 /服務➿焺 /贫焺，以及㾀字涬鎹贫焺。

(b) (for Entities) a Business/company registration code/number. 
就實體而言，㉂業 /公司涬鎹➿焺 /贫焺。
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